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WEEKEND MASS SCHEDULE 
5:30 p.m. Vigil - Bilingual (Cantor and organ) 

9:30 a.m. & 12:30 p.m. - Spanish (Coro; Mariachi band) 
11:00 a.m. - English (Cantor and organ; Choir returns 5 October) 

6:00 p.m. - English (Cantor and Jazz trio) 
 

WEEKDAY SCHEDULE 
Monday, Wednesday & Friday (12:00 p.m.) – Communion Service in English 

Monday – Friday (7:00 p.m.) – Mass in Spanish 
Tuesday and Thursday (12:00 p.m.) – Mass in English 
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PASTOR’S COLUMN 
 

Dear Parishioners and Friends: 
 

On Saturday, October 25th, we will gather here at 
Ascension to celebrate a special Mass of 
Remembrance. Each year, we pause as a parish family 
to remember our beloved dead, Again this year we are 
mindful that many parishioners have lost loved ones 
during the past year or two. For some, grief is still fresh; 
for others, the pain lingers even after much time has 
passed. Our faith teaches us that death never has the 
last word, but that does not take away the ache of 
absence. We gather in prayer to console one another, 
to commend our loved ones to God’s mercy, and to be 
reminded of the hope of resurrection promised in Christ. 
We are also aware that some families, for various 
reasons, have not yet had the opportunity to bury the 
remains of a loved one and have instead kept the 
cremated remains at home. This often happens simply 
because the family did not have the resources at the 
time of death, or because they were uncertain how to 
proceed. We are once again partnering with the 
Trustees of St. Patrick’s Cathedral to offer burial at 
Gate of Heaven Cemetery in Valhalla, New York. This 
is a sacred opportunity for those who wish to place the 
ashes of their loved ones in consecrated ground. There 
is no cost to families for this interment. 
On that day, Mass will first be celebrated here at 
Ascension at 9:00 AM, with all of the cremated remains 
present and reverently placed before the altar. After 
Mass, we will travel together to Gate of Heaven 
Cemetery (Valhalla, New York) for the interment. It’s 
always a moving witness of faith when we commend 
our brothers and sisters to the earth, trusting that God 
will raise them up on the last day. 
The Church gently reminds us that cremated remains 
deserve the same reverence as the body of the 
deceased. We do not scatter ashes, nor do we keep 
them indefinitely at home, because they are not simply 
“mementos” but the mortal remains of someone who 
has been redeemed by Christ. By burying them in a 
cemetery, we unite their rest with the communion of all 
the faithful departed. A cemetery is not only a place of 
mourning, but also a place of prayer, remembrance, 
and thanksgiving. It becomes a sacred space where 
future generations can come to reflect, to pray, and to 
give thanks for the lives of their loved ones. 
If you have ashes at home, I encourage you to consider 
this opportunity to provide a dignified and proper resting 
place. Please contact Sareda in the rectory office, or 
feel free to speak with me directly, if you wish to take 
part in this communal burial. 
In the meantime, as we continue to live in 
extraordinarily difficult times — both in our country and 
in our world — might I encourage you to offer a few 
extra prayers, perhaps through the rosary since 
October is the month of the rosary. Remember the 

words of Alfred Lord Tennyson, “More things are 
wrought by prayer than this world dreams of.” 
This weekend at the 11:00 AM Mass, we welcome back 
our choir from their summer hiatus.   
 

Peace, Father Kearney 
 

LA COLUMNA DEL PASTOR 
 

Queridos feligreses y amigos de Ascensión: 
 

El sábado 25 de octubre nos reuniremos aquí en la 
Ascensión para celebrar una Misa especial de 
Conmemoración. Cada año, como familia parroquial, nos 
detenemos para recordar a nuestros seres queridos 
fallecidos. Este año, recordamos que muchos feligreses 
han perdido a seres queridos en los últimos dos años. 
Para algunos, el dolor aún está presente; para otros, 
persiste incluso después de mucho tiempo. Nuestra fe 
nos enseña que la muerte nunca tiene la última palabra, 
pero eso no quita el dolor de la ausencia. Nos reunimos 
en oración para consolarnos mutuamente, para 
encomendar a nuestros seres queridos a la misericordia 
de Dios y para recordar la esperanza de la resurrección 
prometida en Cristo. También sabemos que algunas 
familias, por diversas razones, aún no han tenido la 
oportunidad de enterrar los restos de un ser querido y, en 
su lugar, han conservado los restos cremados en casa. 
Esto suele ocurrir simplemente porque la familia no 
contaba con los recursos al momento del fallecimiento o 
porque no sabían cómo proceder. Nos asociamos 
nuevamente con los Fideicomisarios de la Catedral de 
San Patricio para ofrecer un entierro en el Cementerio 
Puerta del Cielo en Valhalla, Nueva York. Esta es una 
oportunidad sagrada para quienes deseen depositar las 
cenizas de sus seres queridos en tierra consagrada. Este 
entierro es gratuito para las familias. 
Ese día, la misa se celebrará primero aquí en Ascension 
a las 9:00 a. m., con todos los restos cremados presentes 
y colocados con reverencia ante el altar. Después de la 
misa, viajaremos juntos al Cementerio Puerta del Cielo 
(Valhalla, Nueva York) para el entierro. Siempre es un 
conmovedor testimonio de fe cuando encomendamos a 
nuestros hermanos y hermanas a la tierra, confiando en 
que Dios los resucitará en el último día. 
La Iglesia nos recuerda con cariño que los restos 
cremados merecen la misma reverencia que el cuerpo del 
difunto. No esparcimos cenizas ni las guardamos 
indefinidamente en casa, porque no son simples 
"recuerdos", sino los restos mortales de alguien redimido 
por Cristo. Al enterrarlas en un cementerio, unimos su 
descanso a la comunión de todos los fieles difuntos. Un 
cementerio no es solo un lugar de duelo, sino también un 
lugar de oración, recuerdo y acción de gracias. Se 
convierte en un espacio sagrado donde las futuras 
generaciones pueden venir a reflexionar, orar y agradecer 
la vida de sus seres queridos. 
Si tiene cenizas en casa, le animo a considerar esta 
oportunidad para brindarles un lugar de descanso digno y 
apropiado. Si desea participar en este entierro 
comunitario, comuníquese con Sareda en la rectoría o 
contácteme directamente. Mientras tanto, mientras 



seguimos viviendo tiempos extraordinariamente difíciles, 
tanto en nuestro país como en el mundo, les animo a 
ofrecer algunas oraciones adicionales, quizás a través del 
rosario, ya que octubre es el mes del rosario. Recuerden 
las palabras de Alfred Lord Tennyson: «Con la oración se 
logran más cosas de las que este mundo imagina». 
Este fin de semana, en la misa de las 11:00 a. m., damos 
la bienvenida a nuestro coro después de su descanso 
veraniego. 
 

Paz, Padre Kearney 
 

SIGN-UP FOR PARISH GROUPS AND MINISTRIES 
Inscripción en grupos y ministerios parroquiales 

 
 

It is that time of year again! Please consider getting 
involved in the life of the parish. There will be sign-up 
sheets and more information available on the tables as 
you enter and exit the Church. Get involved! 
¡Es esa época del año otra vez! Por favor, considere 
participar en la vida de la parroquia. Habrá hojas de 
inscripción y más información disponible en las mesas 
a la entrada y salida de la iglesia. ¡Participe! 
 

ASCENSION CULINARY INSTITUTE (ACI) 
L'Institut culinaire de l'Ascension (ACI) 
 
 

Calling all youth, ages 10 – 21, interested in being part 
of the team at the Ascension Culinary Institute (ACI). 
meeting weekly on Tuesdays from 6:30–10:30pm. To 
be considered for acceptance, students please contact:  
Chef Paul (212.203.8759 or aci@ascensionchurchnyc.org). 
Convocatoria para todos los jóvenes de entre 10 y 21 años 
interesados en formar parte del equipo del Ascension 
Culinary Institute (ACI). Las reuniones se celebran 
semanalmente los martes de 18:30 a 22:30. Para que se 
tenga en cuenta su solicitud, los estudiantes deben 
ponerse en contacto con el chef Paul (212.203.8759 o 
aci@aascensionchurchnyc.org). 
 

THIS WEEK  Esta semana 
CALENDAR  Calendario 
 
 

Saturday, sábado 
10.04  
4-5pm  Confessions – Fr. LeBlanc 
5:30pm Bilingual mass with cantor & organ –  Fr. 

LeBlanc 
Sunday, domingo (27th Sun in Ord Time, Yr C) 
10.05 
9:30am  Misa en Español – Fr. Adriano 

Choir rehearsal (Choir room and Center) 
11am English mass with cantors & organ – Fr. 

Kearney 
12:30pm Misa en Español – Fr. Adriano 
2pm English baptism 
6pm English mass with jazz, followed by meal in 

the Center – Fr. Kearney 
Monday, lunes 
10.06 
Noon   English communion service 
7pm  Misa en Español – Fr. Adriano 
 

Tuesday, martes 
10.07  
Noon   English mass – Fr. LeBlanc 
6pm  Rosary (Church) 
6:30pm  Ascension Culinary Institute (Center) 
7pm   Misa en Español – Fr. Adriano 
  Order of Christian Initiation of Adults/OCIA
  (Dining Room) 
Wednesday, miércoles 
10.08 
12noon  English communion service 
6pm   Men’s Group (Center) 
7pm   Misa en Español – Fr. Adriano 
Thursday, jueves 
10.09 
12noon  English mass – Fr. LeBlanc 
7pm  Misa en Español – Fr. Adriano 
7:45pm Spanish Curcillistas & Emaus groups 

(Church) 
Friday, viernes 
10.10 
12noon  English communion service 
  Adoration/Adoración in Church - all day 
4-7pm  Saint Vincent de Paul (Center) 
7pm  Misa en Español – Fr. Adriano 
Saturday, sábado 
10.11 
9am-2pm Saint Vincent de Paul meal (Center) 
2pm  Spanish baptism 
4-5pm   Confessions – Fr. LeBlanc 
5:30pm Bilingual mass with cantor & organ – Fr. 

Kearney 
Sunday, domingo (28th Sun in Ord Time, Yr C) 
10.12 
9:30-10:30am Religious Education (School Cafeteria); 
9:30-11am Ascension Choir (Center) 
9:30am  Misa en Español – Fr. Adriano  
11am English mass with choir & organ – Fr. 

Kearney 
12:30pm Misa en Español – Fr. Adriano 
2pm Spanish baptism 
4:30-5:30pm Religious Education (School Cafeteria) 
6pm English mass with jazz – Fr. Florio 
 

MASS INTENTIONS  Intenciones de Misas 
 

10.04 
5:30pm  Holy Soul of Purgatory, Jose Miquel Pichardo 
10.05 
9:30am   Benditas ánimas del Purgatorio, Felicia 

Duran, José Miguel Pichardo, Rafael 
Valentin Almanzar (1 año de fallecido), María 
Mota, Luis Mota 

11am  none 
12:30pm  María Cabrera, Benditas ánimas del 

purgatorio, Accion de gracias por el 
cumpleños de Jessica Heredia 

6pm  Nicol Erika Morillo 
10.06  
7pm  Benditas ánimas del Purgatorio, Luis de la 

Cruz, José Miguel Pichardo, Hortencia 
Castillo 

 
 



10.07 
12pm  Thanksgiving Birthday Genevieve Literato, 

Death Anniversary Exu Literato 
7pm      Benditas ánimas del Purgatorio, Mario 

Rojas, José Miguel Pichardo 
10.08 
7pm  Benditas ánimas del Purgatorio, José Miguel 

Pichardo 
10.09 
7pm  Benditas ánimas del Purgatorio, Elpidio 

Guzmán, José Miguel Pichardo 
10.10 
7pm  Benditas ánimas del Purgatorio, José Miguel 

Pichardo, Carmen Ithier, Emma Rosado (12 
años de fallecida) 

10.11 
5:30pm  Marcelino Erasmo Cruz, Rafael Mejía, 

Carmen Ithier 
READINGS  Lecturas 
27th Sun in Ord Time Hb 1:2-3; 2:2-4/2 Tm 1:6-8, 13-14/Lk 
17:5-10 
Monday [Saint Bruno, Priest; USA: Blessed Marie Rose 
Durocher, Virgin] Jonah 1:1—2:2, 11/Lk 10:25-37  
Tuesday [Our Lady of the Rosary Memorial] Jon 3:1-10/Lk 
10:38-42  
Wednesday Jonah 4:1-11/Lk 11:1-4  
Thursday [Saint Denis, Bishop, and Companions, Martyrs; 
Saint John Leonardi, Priest] Mal 3:13-20b/Lk 11:5-13  
Friday Jl 1:13-15; 2:1-2/Lk 11:15-26  
Saturday [Saint John XXIII, Pope; BVM] Jl 4:12-21/Lk 11:27-
28 
All are welcome. Newcomers and visitors, following mass 
you are encouraged to introduce yourself to the ushers and 
complete a visitor’s card. Interested in receiving 
Flocknotes/Parish news?  
Todos son bienvenidos. Se anima a los recién llegados y 
visitantes a que, tras la misa, se presenten a los ujieres y 
rellenen una tarjeta de visitante. ¿Le interesa recibir 
Flocknotes/noticias de la parroquia?  
 

 
 

Thank you for your weekly support of Ascension. Last 
week’s collections: $5,548 (general); $1,484 (Saint Joseph’s 
Seminary). Please consider a gift of any amount through:  
Gracias por su apoyo semanal a Ascension. Colectas de la 
semana pasada: $5,548 (general); $1,484 (Saint Joseph’s 
Seminary). $Por favor, considere hacer una donación de 
cualquier importe a través de:  
 

Flocknotes         Faith Direct 

                   
 

The Memorabilia Committee meets again on Tuesday, 7 
October, 6:30pm in the Library (Rectory basement).  
El Comité de Recuerdos se reunirá nuevamente el martes 7 
de octubre a las 6:30 p. m. en la biblioteca (sótano de la 
rectoría).  
Gotham Health, part of NYC Health + Hospitals, on 
Saturday, Oct 11, 11am-3pm, will host a special enrollment 
event at 264 West 118th Street. This event is designed to 
support immigrants in signing up for essential healthcare. 

Gotham Health, parte de NYC Health + Hospitals, celebrará 
el sábado 11 de octubre, de 11:00 a 15:00, un evento especial 
de inscripción en cinco ubicaciones. La más cercana a 
Ascension es la situada en el 264 West 118th Street. Este 
evento está diseñado para ayudar a las familias y personas 
inmigrantes a inscribirse en la asistencia sanitaria básica. 
Ascension Volunteers Appreciation 
Father Kearney would like to invite all volunteers from 
Ascension ministries -- Eucharistic ministers, ushers, lectors, 
altar servers, musicians, and singers -- to recognize your 
dedication and efforts to our parish. The celebration will be on 
Monday, October 20th, from 6:00 to 9:00 pm at Dive 106, 
located at 938 Amsterdam Avenue, between 106thand 
107th Streets. We hope to see you there! 
El padre Kearney desea invitar a todos los voluntarios de los 
ministerios de Ascensión —ministros eucarísticos, ujieres, 
lectores, monaguillos, músicos y cantantes— para reconocer 
su dedicación y esfuerzo a nuestra parroquia. La celebración 
tendrá lugar el lunes 20 de octubre, de 6:00 a 9:00 p. m., en 
Dive 106, ubicado en 938 Amsterdam Avenue, entre las 
calles 106 y 107. ¡Esperamos verlos allí! 

LOOKING AHEAD. . . 
 

MARK YOUR CALENDARS AND PLAN TO ATTEND 
 

FALL CONCERT SERIES 
 

“THREE SUNDAYS AT 3 O’CLOCK” 
 

2 NOVEMBER – ALL SOULS DAY 
GABRIEL FAURÉ’S 

REQUIEM MASS IN D MINOR 
 

SUNG BY ASCENSION CHOIR AND SOLOISTS 
 

PRESTON SMITH, CONDUCTOR 
WITH 

MICHAEL HEY, GUEST ORGANIST 
 

 

7 DECEMBER – ADVENT II 
MEDIEVAL, RENAISSANCE AND 

CONTEMPORARY SACRED MUSIC 
 

SUNG BY ANGELICA WOMEN’S CHAMBER CHOIR 
(WWW.ANGELICAWOMENSCHAMBERCHOIR.ORG) 

DR. MARIE CARUSO, CONDUCTOR 
 
 

14 DECEMBER – ADVENT III 
 

DANIEL PINKHAM’S 
CHRISTMAS CANTATA 

WITH 
ANTHEMS FOR ADVENT AND CHRISTMAS 

(PLUS CONGREGATIONAL CAROLS) 
 

SUNG BY ASCENSION CHOIR 
WITH 

JASON ROBERTS, GUEST ORGANIST 


